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Republika e Kosovës 
Republika Kosova-Republic of Kosovo 

Qeveria-Vlada-Government 
____________________________________________________________________________________________________________ 

PROJEKTLIGJI PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT NR. 06/L-032 PER 
KONTABILITET, RAPORTIM FINANCIAR DHE AUDITIM1 

 
 

DRAFT LAW AMENDING AND SUPPLEMENTING LAW NO. 06/L-032 FOR ACCOUNTING, 
FINANCIAL REPORTING AND AUDITING2 

 
 

NACRT ZAKONA O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA BR. 06/L-032 ZA RAČUNOVODSTVO, 
FINANSIJSKO IZVEŠTAVANJE I REVIZIJU3 

 

 

 

 
1 Projektligji për Ndryshimin dhe Plotësimin e Ligjit nr. 06/L-032 per Kontabilitet, Raportim Financiar dhe Auditim, është miratuar në mbledhjen e 08-të, të 

Qeverisë së Republikës së Kosovës me Vendimin Nr. 07/08, të datës 03.04.2026 
2 Draft Law Amending and Supplementing Law no. 06/L-032 for Accounting, Financial Reporting and Auditing, has been approved in the 08-th Meeting of the 

Government of the Republic of Kosovo, with the Decision No. 07/08, dated 03.04.2026.  
3 Nacrt Zakona o Izmenama i Dopunama Zakona br. 06/L-032 za Računovodstvo, Finansijsko Izveštavanje i Reviziju, usvojena na 08 sastanku Vlade Republike 

Kosovo, odlukom Br. 07/08 dt. 03.04.2026.   
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Kuvendi i Republikës së Kosovës 
 

Në mbështetje të Nenit 65 (1) të 

Kushtetutës së Republikës së Kosovës 

 

 

Miraton: 

 

LIGJ PËR NDRYSHIMIN DHE 
PLOTËSIMIN E LIGJIT NR. 06/L-032 
PËR KONTABILITET, RAPORTIM 
FINANCIAR DHE AUDITIM 
 
 
 

Neni 1 
Qëllimi  

 

 

1. Ky Ligj ka për qëllim ndryshimin dhe 

plotësimin e Ligjit Nr. 06/L-032 për 

Kontabilitet, Raportim Financiar dhe 

Auditim. 

 

 

Neni 2 
 

Neni 3, paragrafi 1.13 i Ligjit bazik, 

riformulohet si në vijim: 

 

 

The Assembly of the Republic of Kosovo 
 

Pursuant to Article 65 (1) of the 

Constitution of the Republic of Kosovo 

 

 

Adopts: 

 

LAW AMENDING AND 
SUPPLEMENTING LAW NO. 06/L-
032 FOR ACCOUNTING, FINANCIAL 
REPORTING AND AUDITING 
 
 
 

Article 1 
Purpose   

 

 

1. This Law aims to amend and supplement 

Law No. 06/L-032 for Accounting, 

Financial Reporting and Auditing. 

 

 

 

Article 2 
 
Article 3, paragraph 1.13 of the basic law 

is reformulated as follows: 

 

 

Skupština Republike Kosovo  
 

U prilog članu 65 (1) Ustava Republike 
Kosovo. 

 

 

Usvaja : 

 
ZAKONA O IZMENAMA I 
DOPUNAMA ZAKONA BR. 06/L-032 
ZA RAČUNOVODSTVO, 
FINANSIJSKO IZVEŠTAVANJE I 
REVIZIJU 

 
 

Član 1 
Svrha 

 

 

1. Ovaj zakon ima za cilj da izmeni i 

dopuni Zakon br. 06/L-032 za 

računovodstvo, finansijsko izveštavanje i 
reviziju. 

 

Član 2 
 

Član 3 stav 1.13 bazičnog zakona 
preformuliše se na sledeći način: 
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1.13. Shoqatë profesionale e 
kontabilitetit dhe auditimit - 
organizatë jofitimprurëse, joqeveritare e 

kontabilitetit dhe auditimit e cila i 

shërben interesit publik, duke zbatuar 

kërkesat dhe standardet e vendosura në 

Deklaratat e Obligimeve të Anëtarësisë 

së FNK-së (DOA), në zhvillimin e 

profesionistëve të kontabilitetit dhe 

auditimit, si dhe për zbatimin e kodit të 

etikës, që është në pajtim me kodin e 

etikës së FNK-së. 

 

 

Neni 3 
 

Neni 18, paragrafi 5 i Ligjit bazik, 

riformulohet si në vijim: 

 

 

5. Shoqëria tregtare dorëzon në KKRF 

raportet nga paragrafët 1 deri 3 të këtij 

neni, në kopje elektronike, nëpërmjet 

sistemit elektronik të deklarimit të miratuar 

nga KKRF-ja,  ndërsa në rast se kërkohen 

kopjet dërgohen edhe në mënyrë fizike. 

 

 

 

 

 

1.13. Professional Association of 
Accounting and Auditing - non-profit, 

non-governmental accounting and 

auditing organization that serves the 

public interest by implementing the 

requirements and standards set forth in 

the IAA's Statements of Membership 

Obligations (SMO/s), in the 

development of accounting and auditing 

professionals, and for implementation 

of the code of ethics, which is in 

accordance with the code of ethics of 

the IAA. 

 

Article 3 
 

Article 18, paragraph 5 of the basic law is 

reformulated as follows: 

 
5. The commercial company submits to 

the KCFR  the reports from paragraphs 1. 

to 3. of this article, in electronic copies, 

through the electronic declaration system 

approved by the KKRF, while if 

requested, the copies are also sent in 

physical form. 

 

 

 

 

 

1.13. Profesionalno udruženje 
računovodstva i revizije - neprofitna, 

nevladina računovodstvena i revizorska 
organizacija koja služi javnom interesu, 
sprovođujući zahteve i standarde 
utvrđene Izjavama o obavezama 
članstva u MSR (DOA), u razvoju 
profesionalaca računovodstva i revizije, 
kao i za sprovođenje etičkog kodeksa 

koji je u skladu sa etičkim kodeksom 
MSR. 

 

 

 

Član 3 
 

Član 18. stav 5. bazičnog zakona 
preformuliše se i glasi: 

 
 

5. Privredno društvo dostavlja 
KSFI.izveštaje iz stava 1. do 3. ovog 
člana, u elektronskim kopijama, preko 
sistema elektronskih deklaracija 

odobrenog od KSFI. dok se na zahtev 

dostavljaju i kopije u fizičkom obliku. 
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Neni 4 
 

1. Neni 25, paragrafi 1, nënparagrafi 1.1  i 

Ligjit bazik, riformulohet si në vijim: 

 

1.1. Planin e aktiviteteve që përfshin 

përmbushjen e kërkesave që dalin nga 

ky Ligj. 

 

2. Në nenin 25 të Ligjit bazik, pas 

paragrafit 1 shtohen paragrafët 2, 3 dhe 4, 

me tekstin si në vijim: 

 
2.  Shoqatat që nuk janë anëtare të FNK-së, 

në baza dyvjeçare, duhet të angazhojnë një 

organizatë apo shoqatë profesionale me 

ekspertizë ndërkombëtare, për vlerësimin e 

gjendjes dhe progresit në zbatimin e 

standardeve profesionale të FNK-së, me 

fokus të veçantë në plotësimin e kërkesave  

dhe standardet e vendosura, Deklaratat e 

Obligimeve të Anëtarësimit (DOA ose 

SMO). Për shoqatat, të cilat janë anëtare 

monitoruese të FNK-së, ky vlerësim 

kërkohet në baza trevjeçare, ndërsa për 

shoqatat anëtare të FNK-së, në baza 

pesëvjeçare. 

 

 

3.  KKRF-ja ka autoritetin dhe mund të 

kërkojë që për nevojat e saj mbikëqyrëse të 

Article 4 
 

1. Article 25, paragraph 1, under paragraph 

1.1 of the basic law is reformulated as 

follows: 

1.1. The plan of activities that includes 

the fulfillment of the requirements 

arising from this Law. 

 

2. In article 25 of the basic law, paragraphs 

2, 3 and 4 are added after paragraph 1, with 

the following text: 
 

2. Associations that are not members of 

the IAA, on a two-year basis, must 

engage a professional organization or 

association with international expertise 

to assess the state and progress in the 

implementation of the professional 

standards of the IAA, with a special 

focus on meeting the requirements and 

established standards, Statements of 

Membership Obligations (SMO). For 

the associations, which are monitoring 

members of the IAA, this evaluation is 

required on a three-year basis, while for 

the member associations of the IAA, on 

a five-year basis. 

 

3. KCRF has the authority and I can 

request that for its supervisory needs 

contract an organization or professional 

Član 4 
 
 

1. Član 25. stav 1. stav 1.1. bazičnog 
zakona preformuliše se i glasi: 
 

1.1.  Plan aktivnosti koji obuhvata 

ispunjenje uslova koji proizilaze iz ovog 

zakona. 

 
2. U članu 25 bazičnog zakona, posle stava 
1 dodaju se stavovi 2, 3 i 4, koji glase: 

 

 
2. Udruženja koja nisu članovi MSR na 
dvogodišnjem nivou, moraju 
angažovati strukovnu organizaciju ili 

udruženje sa međunarodnom 
stručnošću za procenu stanja i napretka 

u primeni profesionalnih standarda 

MSR , sa posebnim fokusiranje na 

ispunjavanje utvrđenih zahteva i 
standarda, Izjave o obavezama članstva 
(DOČ ili SMO). Za udruženja koja prate 
članove MSR, ova procena  je obavezna 
na trogodišnjoj osnovi, dok je za saveze 
članice MSR na petogodišnjem nivou. 
 

 

 
3.  KSFI. ima ovlašćenje i mogu 

zahtevati da za svoje nadzorne potrebe 
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kontraktojë një organizatë apo shoqatë 

profesionale me ekspertizë ndërkombëtare, 

për vlerësimin e gjendjes dhe progresit të 

shoqatave të licencuara në zbatim të 

kërkesave që rrjedhin nga nenet e këtij 

Ligji, me fokus të veçantë në plotësimin e 

të gjitha standardeve, udhëzimeve dhe 

rekomandimeve të nxjerra nga FNK-ja. 

 

4. Pas hyrjes në fuqi të këtij Ligji, shoqatat 

ekzistuese obligohen që për një periudhë 

gjashtëmujore të kenë vlerësimin e 

gjendjes dhe progresit në zbatim të 

kërkesave për vitin e kaluar, që rrjedhin 

nga nenet e këtij Ligji, nga një organizatë 

apo shoqatë profesionale me ekspertizë 

ndërkombëtare, me fokus të veçantë në 

plotësimin e të gjitha standardeve, 

udhëzimeve dhe rekomandimeve të nxjerra 

nga FNK-ja, për shoqatat anëtare të saj.   

 

 

 

 

Neni 5 
 

Neni 33, paragrafi 3 i Ligjit bazik, 

riformulohet si në vijim: 

 

3. Në rast të mospërmbushjes së 

kërkesave sipas këtij Ligji dhe 

plotësimit të të gjitha standardeve, 

association with international expertise 

for the assessment of the state and 

progress of licensed associations in 

implementation of the requirements 

derived from the articles of this Law, 

with a special focus in fulfilling all the 

standards, instructions and 

recommendations issued by the IFC 

 

4. After the entry into force of this Law, 

the existing associations are obliged for 

a period of six months to have an 

assessment of the state and progress in 

implementing the requirements for the 

previous year derived from the articles 

of this Law by a professional 

organization or association with 

international expertise, with a special 

focus on meeting all the standards, 

instructions and recommendations 

issued by the IAA, for its member 

associations.   

 

Article 5 
 
Article 33 paragraph 3 of the basic law is 

reformulated as follows: 

 

3. In case of non-fulfillment of the 

requirements according to this Law and 

fulfillment of all standards, instructions 

ugovori organizaciju ili profesionalnu 

asocijaciju sa međunarodnom 
ekspertizom za procenu stanja i 

napretka licenciranih udruženja u 
sprovođenju zahteva proisteklih iz 
članova  ovog zakona, sa poseban fokus 
na ispunjavanje svih standarda, 

uputstava i preporuka koje izdaje  MSR. 

 
4. Nakon stupanja na snagu ovog 

zakona, postojeća udruženja dužna su 
da u periodu od šest meseci imaju ocenu 
stanja i napretka u sprovođenju uslova 
za prethodnu godinu proisteklih iz 

članova ovog zakona od strane 
strukovne organizacije. ili udruženje sa 
međunarodnom ekspertizom, sa  MSR , 
za svoje članice 

 

 

 

 

 
 

Član 5 
 

Član 33 stav 3 bazičnog zakona 
preformuliše se i glasi: 
 

3. U slučaju neispunjavanja uslova 
prema ovom zakonu i ispunjavanja svih 

standarda, uputstava i preporuka izdatih 
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udhëzimeve dhe rekomandimeve  të 

nxjerra nga FNK-ja, për shoqatat 

anëtare të saj, atëherë KKRF-ja fillon 

procedurat e marrjes së masave 

administratave në pajtim me Nenin 36, 

përfshirë revokimin e licencës së 

shoqatës nga KKRF-ja. 

 

 

Neni 6 
 

1. Në nenin 36, paragrafin 3, nënparagrafin 

3.11, pas nën-nënparagrafit 3.11.14, 

shtohet nën-nënparagrafi i ri 3.11.15, si në 

vijim: 

 

3.11.15. Nëse nga mbikëqyrja 

konstatohet dhe ka dëshmi se shoqata e 

licencuar e ka shkelur këtë Ligj, duke 

dëmtuar interesat e profesionit dhe 

sigurimin e cilësisë dhe nuk kanë 

dëshmuar progres të mjaftueshëm në 

plotësimin e standardeve dhe Deklaratat 

e Obligimeve të Anëtarësimit (DOA ose 

SMO) të FNK-së.  

 

 

2. Në nenin 36, pas paragrafit 9, shtohen 

paragrafët 10 dhe 11, me tekstin si në 

vijim: 

 

and recommendations issued by the 

IAA, for its member associations, then 

the KCFR starts the procedures of 

taking administrative measures in 

accordance with Article 36, including 

revocation of the license of the 

association from KCFR. 

 

 
Article 6 

 
1. In Article 36, paragraph 3, subsection 

3.11, after subsection 3.11.14, a new 

subsection 3.11.15 is added as follows: 

 

 

3.11.15. if it is ascertained from the 

supervision and there is evidence that 

the licensed association has violated this 

law by harming the interests of the 

profession and quality assurance and 

have not demonstrated sufficient 

progress in meeting the standards and 

Statement of Membership Obligations 

(SMO) of the IAA.  

 
 

2. In article 36, after paragraph 9, 

paragraphs 10 and 11 are added, with the 

following text: 

od strane MSR , za saveze članice, tada 

KSFI. pokreće postupke preduzimanja 

upravnih mera u skladu sa članom 36. , 
uključujući i oduzimanje licence 

udruženju od strane KSFI. 

 

 
 

Član 6 
 

1. U članu 36. stav 3. tačka 3.11, posle 
podstava  3.11.14, dodaje se novi podstav  

3.11.15. 

 

 

3.11.15. ako se utvrdi iz nadzora i 

postoje dokazi da je licencirano 

udruženje prekršilo ovaj  zakon šteteći 

interesima struke i obezbeđenju 
kvaliteta i nije pokazalo dovoljan 

napredak u ispunjavanju standarda i 

Deklaracija o obavezama članstva 
(DOČ ili SMO)  MSR. 

 

 
 

2. U članu 36. posle stava 9. dodaju se st. 

10. i 11. koji glasi: 
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10. Në rast të pezullimit ose revokimit 

të licencës, KKRF-ja në vendimin e 

pezullimit ose revokimit përcaktohet 

edhe procedura që do të ndiqet për 

regjistrimin e anëtarëve në një shoqatë 

tjetër të licencuar nga KKRF-ja. 

 
 

11. Çështje të tjera specifike për 

anëtarët e shoqatave që iu revokohet 

apo pezullohet licenca rregullohen me 

akt nënligjor të nxjerrë nga Ministri 

përgjegjës për Financa.   

 

 

       Neni 7 
        Hyrja në fuqi 

 
Ky Ligj hyn në fuqi pesëmbëdhjetë (15) 

ditë pas publikimit në Gazetën Zyrtare të 

Republikës së Kosovës.  

 

 

Albulena Haxhiu 
  

___________________________ 
Kryetare e Kuvendit të Republikës së 

Kosovës 

 

10. In case of suspension or revocation 

of the license, the KCFR in the 

suspension or revocation decision also 

determines the procedure to be followed 

for the registration of members in 

another Association licensed by the 

KCFR. 

 

11. Other specific issues for members of 

associations whose license is revoked or 

suspended are regulated by a by-law 

issued by the Minister responsible for 

Finance.   

 

 

       Article 7 
        Entry into force  

 
This law enters into force fifteen (15) days 

after its publication in the Official Gazette 

of the Republic of Kosovo.  

 

 
Albulena Haxhiu 

  
___________________________ 

The Spokeswoman of the Assembly of 

Republic of Kosovo 

 

10. U slučaju suspenzije ili oduzimanja 
licence, KSFI.u odluci o suspenziji ili 

opozivu, takođe se utvrđuje postupak 
registracije članova u drugom 
udruženju licenciranom od strane  
KSFI. 

   

 
11. Druga posebna pitanja za članove 
udruženja kojima je oduzeta ili 
suspendovana licenca uređuju se 
podzakonskim aktom ministra nadležan 
za poslove finansija.   

 

 

Član 7 
Stupanje u snagu 

 

Ovaj zakon stupa na snagu petnaest (15) 

dana od dana objavljivanja u Službenom 
listu Republike Kosovo.      

 

 

Albulena Haxhiu 
  

___________________________ 
 Predsednik Skupštine Republike Kosovo 

 


